
CARACTERISTICAS 
FONCTIONNALITÉS

A Caldeira a pelltes CEC24 é indicada para aquecimento central e águas sanitárias. Destaca-se por ter um baixo consumo e um depósito bem dimensionado
permitindo uma excelente autonomia e uma boa capacidade de carga de pellets.
Equipado com Controlador Tiemme; Resistência Cerâmica; Vaso de expansão 8L; Bomba Circuladora Wilo; Válvula de Pressão 3Kg; Termómetro de segurança
Tiemme de 90º; Motoredutor Mellor; Extrator de fumos Emmevi; Possibilidade de colocar termostato e crono termostato ambciente;
Possibilidade de produção de águas quentes sanitárias Verão/Inverno com utilização de termoacumulador; Fácil programação e limpeza; Silênciosa.

Potência Nominal | Puissance nominale

Rendimento | Performance

Capacidade da água da caldeira | Capacité d'eau de la chaudière

Temperatura máxima da água | Température maximale de l'eau

Pressão de Trabalho | La pression de travail

CO(%) (10% O2) | CO(%) (10% O2) | 

Temperatura dos Gases | Température du gaz

NOx | COV | Particulas | NOx | COV | Particules

Consumo de eletricidade |  La consommation d'électricité

Cap. do depósito de Pellets | Capacité de dépôt de pellets

Saída de Fumos | Sortie de fumée 

Peso | Lester

Dimensões | Dimensions

Código EAN | Code EAN

Classificação energética 
Classement énergétique

La chaudière à granulés CEC24 convient au chauffage central et à l'eau sanitaire. Il se distingue par une faible consommation et un réservoir bien dimensionné
permettant une excellente autonomie et une bonne capacité de chargement des pellets.
Équipé d'un contrôleur Tiemme ; Résistance Céramique ; vase d'expansion 8L; Pompe de circulation Wilo ; Soupape de pression 3Kg ; Thermomètre de sécurité Tiemme
90º; motoréducteur Mellor; Extracteur de fumée Emmevi ; Possibilité de placer un thermostat d'ambiance et un thermostat chrono ;
Possibilité de produire de l'eau chaude sanitaire Eté/Hiver avec l'utilisation d'un chauffe-eau ; Programmation et nettoyage faciles; silencieux.

DIMENSÕES | DIMENSIONS

CEC 24  Caldeira a pellets  |  Chaudière à granulés

Classe 5, segundo EN 303-5
Classe 5, selon EN 303-5

25,14kW

94,6%

48L

90ºC

05,-2,0bar

0,010

120ºC

108 | 4 | 12mg/m3

350/60W/Hz

130Kg/225L

Ø 80mm

220Kg

A1595xL566xP787mm

5600863307244

DESCRIÇÃO | LA DESCRIPTION



La chaudière doit être montée dans un endroit où elle a accès à une prise électrique avec mise à la terre, et à une cheminée ou un mur extérieur pour l'évacuation des gaz.
En plus d'une sortie d'eaux usées, alimentation en eau de ville avec une pression minimum de 150kPa (1,5bar), accès au départ et au retour de l'alimentation des goutteurs.
Les distances minimales entre l'appareil et les entrées d'air (fenêtres, portes ou grilles de ventilation) sont de 1,2 m horizontalement et verticalement et entre l'appareil et
les matériaux combustibles sont de 1,5 m.

Ventilador de
extração de fumos

Vtarière

Ligação de água quente
Raccordement eau chaude

Resistência à ignição
résistance à allumage

Painel de
controle digital

Reservatório de pellets
Réservoir à granulésMecanismo de limpeza

para turbuladores

Queimador
Brûleur

COMPONENTES | COMPOSANTS Incluí controlo electrónico com painel digital e teclado intuitivo,
ingnição automática, relógio para funcionamento automático,
supervisão do equipamento eléctrico com mensagens de
alarme por código de erro, controlo automático da combustão
em função da temperatura ambiente e temperatura desejada.
Il comprend une commande électronique avec panneau numérique
et clavier intuitif, allumage automatique, horloge pour un
fonctionnement automatique, supervision des équipements
électriques avec messages d'alarme par code d'erreur, contrôle
automatique de la combustion en fonction de la température
ambiante et de la température souhaitée.

 
 

PARA O INSTALADOR | À L'INSTALLATEUR
A Caldeira deve ser montada em lugar onde tenha acesso a uma tomada elétrica com terra, e a uma chaminé ou parede exterior para a saída dos gases. Assim
como uma saída de esgoto, alimentação de água da rede com mínimo 150kPa ( 1,5bar) de pressão, acesso á ida e retorno da ali-mentação dos emissores.
As distâncias mínimas entre o aparelho e entradas de ar ( janelas, Portas ou grelhas de ventilação ) são de 1.2m na horizontal e vertical e entre o aparelho e
material combustí-vel são de 1,5m.

Ler e seguir o manual de instruções e as condições da garantia
Lire et suivre le manuel d'instructions et les conditions de garantie

NOTA: Não realizar tarefas para as quais não foi o
equipamento concebido.
REMARQUE : N'effectuez pas de tâches pour lesquelles
l'équipement n'a pas été conçu.

INSTALAÇÃO (EXEMPLO) | MISE EN PLACE (EXEMPLE)
Instalação hidráulica com Acumulador para A.Q.S. e Válvula

termostática
Installation hydraulique avec accumulateur pour A.Q.S. et

vanne thermostatique

Instalação hidráulica com Acumulador
para A.Q.S. e Válvula de 3 vias elétrica

Installation hydraulique avec accumulateur
pour A.Q.S. et Vanne 3 voies électrique

Metalúrgica do Eucalipto
Rua da Corredoura, Nesprido
3505-246 Viseu - PORTUGAL
Telf. 232 931 171
email. geral@metlor.pt

Manípulo de limpeza manual do permutador do através de espiral
em aço
Poignée de nettoyage manuel de l'échangeur de chaleur en spirale
en acier.

Compatível e recomendado:
Cronotermostato digital Delta Dore Tybox 117 com fios  - Classe
da regulação de temperatura  IV
Compatible et recommandé:
Chronothermostat numérique filaire Delta Dore Tybox 117  -
Régulation de température classe IV

CEC 24  Caldeira a pellets  |  Chaudière à granulés

Senfim de
alimentação

Ventilateur d'extraction
de fumée

Mecanismo de caldeira
de limpeza da câmara de

combustão
mécanisme de la chaudière

nettoyage de la chambre
la combustion

Panneau de
commande numérique

Mécanisme de nettoyage pour
turbulateurs


